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Gerlitzen Villach Kärnten Österreich 



VERANSTALTER / Promotor: ÖSV 
 
DURCHFÜHRENDER VEREIN / Carried out by: SK ASKÖ Landskron Snowboard 
  
Codex FIS-Races.: PSL      L - 7178    M - 7179    03.03.2012 
                                PSL      L - 7181    M - 7183    04.03.2012 
 
ORGANISATIONSKOMITEE 
 
OK - Christian Gfrerer  
Rennleiter/Chief of competition - Willi Geissler  
Rennbüro/ Race Office - Heinz Widnig  
Finanzen/Accounts - Herbert Stefaner  
 
UNTERKÜNFTE  / Accomodation 
 
Tourismusinformation Marktgemeinde Treffen am Ossiachersee 
Tel.Nr. 0043 (0) 4248 2336 
Fax Nr. 0043  (0) 4248  23365  
E-mail: office@treffen-tourismus.at 

 

ANFAHRT GERLITZEN  / Way to the Gerlitzen 
 
Autobahn A 10 /A2 bis Ausfahrt Villach Ossiachersee – dann Richtung Ossiachersee 
Highway   A 10/ A2 until exit Villach Ossiachersee –          direction Ossiachersee 
 
NENNUNGEN / Entries 
 
Nur mit offiziellem Nennformular bis spätestens 01.03.2012, 19.00 Uhr 
Only with official entry form until 01.03.2012, 7.00 p.m. 
 
an/to Email: snowboardteam@aon.at   
 
SK Askö Landskron Snowboard 
 
Tel.: 0043 664 620 2316 
 
www.snowboardteam.at  
 
Teilnahmeberechtigt sind die vom jeweiligen nationalen Verband gemeldeten Wettkämpfer mit 
unterschriebener FIS Athletenerklärung. Die Anmeldung hat sowohl die Wettkämpfer als auch die 
Offiziellen und Servicebetreuer zu enthalten. Im Übrigen erfolgt die Austragung nach den 
Bestimmungen der IWO. Die Teilnahme erfolgt für alle Athleten, Offizielle und andere Mitglieder der 
nationalen Verbände auf eigenes Risiko. Die Veranstalter übernehmen keine Haftung für Schäden 
und Verletzungen der Athleten, Offiziellen und anderen Personen in Verbindung 
mit dem Wettbewerb. 
 
Eligible are all competitors nominated by the national racing association with a signed FIS athlete 
declaration. The names of the competitors, the officials and their coaches have to be nominated on 
the entry form. In addition we ask to obey the rules of the IWO. All athletes, officials and other 
representatives of National Associations participate at their own risk. The organizers are not liable for 
any damage or injuries caused or sustained by athletes, officials or any  
other persons in connection with the event. 



TECHNISCHE DATEN / Technical Data 
 
Homologation: FIS Nr. 7045/12/02 SL 
Name der Strecke: Gerlitzen  Klösterle 
Name of the Course: Gerlitzen Klösterle 
Höhe Start/Altitude Start PSL    1510 m 
Höhe Ziel/ Altitude Finish PSL   1420 m 
Differenz/Vertical Drop PSL           90 m 
 
NENNGELD / Entry Fee       
 
Für alle Teilnehmer €10.--         For all participants € 10,--       nur Barzahlung ! 
+ Liftkarte                €10.--         + skipass               €  10.-        cash only ! 
 
LIFTBEFÖRDERUNG / Lift Transportation 

 

Jeder Läufer, Trainer und Servicemann benötigt eine Liftkarte, die im Rennbüro für 
die Renntage um € 10.-- erhältlich ist. Trainingskarten für die anderen Tage sind bei 
der Liftkassa erhältlich. Diese Liftkarten sind nur für Rennteilnehmer bestimmt und 
daher nicht übertragbar. 
 

Every competitor, coach and serviceman needs a skiing pass, which is available for 
the event-days at the race office (€ 10.--). Ski passes for the training are available at 
the lift ticket counter. This skipasses are only for riders and staff, they are not 
transferable. 
 
PREISE / Prizes 
 
Attraktive Preise für die  4 Finalteilnehmer w /m. 
Zusätzlich ehren wir die besten 3 der Jugendklassen.  
Attractive prizes for the 4 fastest racers in each competition.  
Extra results and prizes for youth classes. 
 
RENNKOMITEE / Competition Committee 
 
Rennleiter / Chief of competition - Willi Geissler  
Streckenchef/ Chief of Course - Arnulf Rauter  
Kontrollpostenchef/ Chief of Checkpoint - Dagmar Gfrerer  
Zeitnehmung / Timing ALGE TIMING – Heinz Widnig 
Berechnung / Calculation ALGE TIMING – Andreas Wernitznig  
Rennsekretär / Race Secretary - Heinz Widnig  
 

TECH. DELEGIERTER  FIS / Technical Delegate: 
 
Schaffer Hans AUT 
 

RETTUNGSDIENST / Medical Service  
 
Bergrettung vor Ort  
Mountain rescue service at the start area 
 



MANNSCHAFTSFÜHRERSITZUNG, RENNBÜRO   
Team Captains Meeting, Race Office 
 
Tourismus Büro 9520 Sattendorf, Ossiacherstraße 7 
 
OFFIZIELLE ANSCHLAGTAFELN / Off. Boards f. Announcements 
 
Im Zielraum / at the finish area 
Im Rennbüro / at the race office 
 
PROGRAMM – Time Table – Agenda 
 
Freitag/Friday  02.01.2012  Race TCM 
19:30 Uhr / 07:30 p.m.     Registration & Information 
20:00 Uhr / 08:00 p.m.     Mannschaftsführersitzung u. Auslosung PSL 
                                         Teamcaptains meeting and drawing lots PSL 
 
Samstag/Saturday  03.04.2012  PSL 
08:00 Uhr / 08:00 a.m.    Auffahrt  Jury/ Ascending of Jury - Jury inspection 
08:00 Uhr / 08:00 a.m.    Auffahrt Läufer/ Ascending of racers 
09:15 Uhr / 09:15 a.m.    Streckenbesichtigung PSL (09:15 – 09:45 Uhr) 
                                        Inspection PSL (09:15 – 09:45 a.m.) 
10:00 Uhr / 10:00 a.m.    Start Qualifikation PSL  Damen/ Herren  
12:30 Uhr/  12.30 p.m.    Start Finale  PSL Damen/Herren  
 
Siegerehrung unmittelbar nach dem Finale im Zielgelände 
Prize giving ceremony after final at the finish area 
 
20:00 Uhr / 08:00 p.m.    Mannschaftsführersitzung u. Auslosung PSL 
                                     Teamcaptainsmeeting and drawing lots PSL  
 
Sonntag/ Sunday  04.03.2012  PSL 
08:00 Uhr / 08:00 a.m.  Auffahrt Jury/ Ascending of Jury - Jury inspection 
08:00 Uhr / 08:00 a.m.  Auffahrt Läufer/ Ascending of racers  
09:15 Uhr / 09:15 a.m.  Streckenbesichtigung PSL (09:15 – 09:45 Uhr) 
                                      Inspection PSL  (09:15 – 09:45 a.m.) 
10:00 Uhr /10:00 a.m.  Start Qualifikation PSL Damen/ Herren  
12:30 Uhr /12:30 p.m.  Start Finale            PSL Damen/ Herren 
 

Siegerehrung unmittelbar nach dem Finale im Zielgelände 
Prize giving ceremony  after final at the finish area 
 

 
 
 
 


